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DEDICATORIA al Rey Don Pedro 

 

Señor Rey, noble, alto,  – Oy este sermon 

Que vyene desyr Santo, – Judio de Carrión, 

 

Comunalmente trobado,  – De glosas moralmente 

Dela filosofia sacado, – Segunt que va syguyente. 

 

Quando el Rey Don Alfonso – Fynó, fyncó la gente  

Commo quando el pulso – Fallesçe al doliente. 

 

Que luego non cuydauan – Que tan grant mejoria  

A ellos fyncaua,  Nin omne lo entendia. 

 

Quando la rosa seca – En su tiempo sale,  

El agua della finca – Rosada, que mas vale. 

 

Asi vos fincastes dél – Para muncho turar,  

E faser lo que él – Cobdiçiaua librar: 

 

Como la debda mia, – Que a vos muy poco monta,  

Con la qual yo podria – Bevyr syn toda onta. 

 

 

 

PRÓLOGO I:  

 

Sobre el Arrepentimiento 

 

 

Estando con cuyta – De myedos de pecados 

-Que muchos fiz syn cuenta – Menudos e granados- 

 

Tenyame por muerto. – Mas vyno me al talante  

Un conorte muy cierto – Que me fiso bien andante: 

 

"Omne torpe, syn seso, – Seria a Dios baldon  

La tu maldat en peso – Poner con su perdon. 

 

Él te fiso nasçer, – Byues en merçed suya.  

¿Commo podria venger – A su obra la tuya? 

 

Pecar es la tu maña, – E la suya, perdonar  

E alongar la saña, – Los yerros oluidar. 

 

Bien commo es mas alto – El çielo que la tierra,  



El su perdón es tanto – Mayor que la tu yerra. 

 

Segunt el poder suyo,  Tanto es la obra suya; 

Segunt el poder tuyo,  Tal es la obra tuya. 

 

Obrar de omne, que nada – Es todo el su fecho, 

E su vyda penada  Es a muy poco trecho, 

 

¿Commo seria tan grande – Commo la del Criador, 

Que todo el mundo manda  E fas en derredor 

 

Andar aquella rrueda,  El sol e las estrellas, 

E jamas nunca queda,  E sabe cuenta dellas? 

 

Quanto el tu estado – Es ante la su gloria,  

Monta el tu pecado – A su mysiricordia. 

 

Sería cosa estraña, – Muy fuera de natura,  

La tu yerra tamaña  Ser commo su mesura. 

 

E desto non temas, – Que ser non podría;  

E que non torrnes jamás – En la tu rebeldia: 

 

Mas te arrepentyr, – E fazer oraçion 

E merged le pedyr, – Con magnifestaçion 

 

De todo lo pasado, – E partyr dello mano.  

Con tanto, perdonado – Serás bien de lyviano. 

 

Non sabe la persona – Torpe que se baldona  

Por las priesas del mundo – Que nos da amenudo, 

 

Non sabe que la manera – Del mundo esta era:  

Tener syenpre viciosos – A los onbres astrosos, 

 

E ser dél guerreados – Los omnes onrrados. 

¡Alça los ojos, acata! – Verás en la mar alta 

 

E sobre las sus cuestas: – Andan cosas muertas, 

E yazen çafondadas – En él piedras presçiadas. 

 

E el peso así – Avaxa otro si 

La mas llena balança, – E la mas vasya alça. 

 

E en el çielo estrellas, – E sabe cuenta dellas,  

Non escuresipe dellas vna, – Sy non el sol e la luna. 



 

Las mys cañas teñílas, – Non por las auorresçer,  

Nin por desdesyrlas, – Nin mangebo pareso;er, 

 

Mas con miedo sobejo – De omnes, que buscarian  

En my seso de viejo,  E non lo fallarian. 

 

 

 

PRÓLOGO II:  

 

El Autor y el Judío 

 

 

Pues trabajo me mengua – Donde pueda auer 

Pro, diré de mi lengua – Algo de mi saber. 

 

Quando non es lo que quiero, – Quiera yo lo que es; 

Si pesar hé primero, – Plaser avré después. 

 

Pues que aquella rueda – Del çielo una ora 

Jamás non está queda, – Peora e mejora; 

 

Aun aqueste laso – Renouará el esprito,  

Este pandero manso – Aun el su rretynto 

 

Sonará; verná día, – Avrá su libra tal 

Presçio commo solía – Valer el su quintal. 

 

Yo prové lo pesado, – Provaré lo lyviano; 

Quiça mudaré fado – Cuando mudare la mano. 

 

(Resçelé, si fablase, – Que enojo faria;  

Pero si me callase, – Por torpe fyncaria.) 

 

Quel que no se muda – Non falla lo que plas;  

Dizen que ave muda – Aguero nunca fas. 

 

Porque pisan poquella – Sazon tierra, perlando,  

Omes que pisa ella – Para sienpre, callando; 

 

Entendí que en callar – Avrí grant mejoria:  

Aborresçí fablar, – E fueme peoria. 

 

Que non so para menos – Que otros de mi ley, 

Que ovieron buenos – Donadios del Rey. 



 

Mas vergüença afuera – Me tiró y apró;  

Sy no, tanto no fincara – Syn honrra y sin pro. 

 

Syn mi rrason ser buena, – Non sea despresçiada 

Por que la dis presona – Rafez: que mucha espada 

 

De fyno azero sano – Sabe de rrota vayna  

Salir, e del gusano – Se faze la seda fyna. 

 

E astroso garrote – Faze muy çiertos trechos, 

E algunt rroto pellote  – Cubre blancos pechos; 

 

E muy sotil trotero – Aduze buenas nuevas,  

E muy vil bozerro – Presenta çiertas prueuas. 

 

Por nasçer en el espino, – Non val la rosa çierto  

Menos, nin el buen vyno – Por nasçer en el sarmiento. 

 

Non val el açor menos – Por nasçer de mal nido, 

Nin los enxemplos buenos – Por los dezir judio. 

 

Non me desdeñen por corto, – Que mucho judío largo  

Non entraría a coto – A fazer lo que yo fago. 

 

Bien sé que nunca tanto – Quatro tyros de lança  

Alcançaria quanto – La saeta alcanza. 

 

E rrazon muy granada – Se diz en pocos versos,  

E çinta muy delgada – Sufre costados gruesos. 

 

E mucho omne entendido, – Por ser vergonçoso, 

Es por torpe tenido – E llamado astroso. 

 

E sy viese sazon, – Mejor e mas apuesta  

Diria su razon – Quél que lo denuesta. 

 

 

 

EL MUNDO: SUS MANERAS Y SUS COSAS 

 

Quiero dezyr, del mundo – E de las sus maneras 

E commo dél dubdo, – Palabras muy çerteras. 

 

Que non sé tomar tiento – Nin fazer pleytesia; 

De acuerdos más de çiento – Me torno cada dia. 



 

Lo que uno denuesta, – Veo a otro loallo; 

Lo que éste apuesta, – Veo a otro afeallo. 

 

La vara que menguada – La diz el comprador,  

Esti mesma sobrada – La diz el vendedor. 

 

El que lança la lança – Seméjale vaguarosa,  

Pero al que alcança – Seméjale presurosa. 

 

Farian dos amigos – çinta de vn anillo 

En que dos enemigos – Non meterian vn dedillo. 

 

Con lo que Lope gana, – Domingo enpobresçe;  

Con lo que Sancho sana, – Pedro adolesçe. 

 

Quien a fazer senblante – De su vezino tyene  

Ojo, syn catar ante – Lo que aél conuiene, 

 

En muy grant yerro puede – Caher muy de rrafez,  

Que vna cosa pide – La sal, otra la pez 

 

(Por lo que este faze – Cosa, otro la dexa;  

Con lo que a mí plaze – Mucho, otro se quexa): 

 

El sol la sal atiesta – E la pez enblandesçe; 

La mexilla faz prieta, – El lienço enblanquesçe. 

 

Él es eso mismo – Asy en su altura,  

Quando faz frio commo – Quando faz calura. 

 

Con frio fazel fiesta – E le sale al encuentro;  

Al que da en la tiesta – Es la puerta en rruestro. 

 

Quando vyento se leuanta,  Ya apelo, ya auiengo: 

La candela amata,  Ençiende el grant fuego. 

 

Do luego por mi sentençia – Que es bien del cresçer 

E tomar grant acucia – Por yr bollesçer. 

 

Que por la su flaqueza – La candela murió, 

E por su fortaleza – El grant fuego byuió. 

 

Mas apelo a poco – Rato deste juyzyo,  

Que veo escapar el flaco – E paresçer el rrezyo. 

 



Que ese mesmo viento – Que a esos dos fazia, 

çoçobra desto – En este mesmo dia: 

 

El mesmo menuzó – El arbol muy granado, 

E non se despeluzó – Dél la yerua del plado. 

 

Qui en sus casas se quema, – Grant pesar ha del viento; 

Quando sus eras auienta, – Con él ha grant pagamiento. 

 

Por ende non sé jamás – Tener me a vna estaca,  

Nin sé qual me val mas, – Sy prieta nin sy blanca. 

 

Quando cuydo quel derecho – En toda cosa presta, 

Fallo a poco trecho – Que non es cosa çierta: 

 

Sy vno pro ha, – A otro caro cuesta; 

Si el peso lo loa, – El arco lo denuesta. 

 

Ca el "derecho" del arco – Es ser "tuerto" fecho, 

E su plazer del marco, – Auer pesar derecho. 

 

Por ende non puedo cosa – Loar nin denostalla, 

Nin dezyr le fermosa – Sol, nin fea llamarla. 

 

Segunt es el lugar – E la cosa qual es, 

Se faz priesa o vagar, – E faz llaman enves. 

 

Yo nunca é querella – Del mundo, de que muchos 

La han, (que por ella – tyenen por mal trechos): 

 

Que faz bien a menudo – Al torpe e al sabio 

(Mas el entendido – Esto ha por agravio. 

 

-¡E bestia como omre   Saluele, grande o chico!) 

Faz al acuQioso pobre, – E al que se duerme, rrico. 

 

E aquesto Dios vsa –  Por que vno de çiento  

Non cuyde que faz cosa – Por su entendimiento. 

 

Vnos vi por locura – Alcançar grant provecho,  

E otros que por cordura – Pierden todo su fecho. 

 

Non es buena locura – La que a su dueño baldona, 

Nin es mala locura – La que lo apresona. 

 

Yo vi muchos torrnar – Sanos de la fazyenda, 



E otros ocasionar – Dentro en la su tyenda. 

 

E muere el doctor –  Que la fisiqua reza,  

E guaresçe el pastor – Con la su gran torpeza. 

 

Non cunple gran saber – A los que a Dios non temen;  

Nin acunple el auer – De que pobres non comen. 

 

Quando yo meto mientes, – Mucho alegre seria 

Con lo que otros tristes – Veo de cada dia. 

 

Pues si çertero bien – Es aquel que cobdigio,  

Por quél que lo tien –  Non toma conél viçio? 

 

Mas esta es señal – Que non ha bien certero 

En el mundo, e non a mal – Que sea verdadero. 

 

Bien cierto el seruiçio – De Dios es, Qiertamente, 

Mas por catar el viçio – Oluídanlo la gente. 

 

E otro bien apar deste: – El seruiçio del Rey,  

Que mantyene la gente – A derecho e ley. 

 

Suma de la razon: – Es grande torpedat  

Leuar toda sazon – Por vna egualdat. 

 

Mas tórrnese a menudo – Commo el mundo se torrna: 

Alas vezes escudo, – Alas vezes ezcona. 

 

 

 

LA MEDIDA Y LAS COSTUMBRES 

 

Toda buena costumbre – A çierta medida, 

E si la pasa onbre, – Su bondat es perdida. 

 

Tanto es un dedo fuera – De la rraya asignada,  

Commo si lueñe tierra  Fuera dende vna jornada. 

 

Quanto mas que auia  Pesar el omne loco 

En lo queste perdia – Por mucho que por poco: 

 

Quando por poco estoruo – Perdió lo que buscaua,  

Del grant pesar que ovo – Nunca se conortava. 

 

Non sabe que por cobrirse – Del ojo cunple tanto 



Un lienzo, commo si fuese – Muro de cal e canto. 

 

Tanto sé lo que yaze – Detras del destajo,  

Quanto sé lo que faze – El de allende Tajo. 

 

Lo que suyo non era, – Tanto son dos pasadas  

Lueñe, commo si fuera – Dende veynte jornadas. 

 

Tan lueñe es de ayer – Commo el año pasado. 

E quien a de ser – De feridas guardado, 

 

Tanto val un escudo – Entre él e la saeta,  

Commo sy todo el mundo – Entre él e ella meta. 

 

Ca pues non lo firió, – Tal es vn dedo çerca  

Dél, commo la que dió – Allende la çerca. 

 

El dia de ayer tanto – Alcançar podemos,  

Nin mas nin menos quanto – Oy mili años faremos, 

 

Nin por mucho andar – Alyñar lo pasado, 

Nin se pierde, por quedar, – Lo que non es llegado. 

 

Nin fea nin ermosa, – Enel mundo ha vez 

Se puede alcançar cosa – Sinon por su revés. 

 

Quien ante non esparze – Trigo no lo allega; 

Sy so tierra non yaze, – A espiga nunca llega. 

 

Non se puede coger rosa – Syn pisar las espynas;  

La miel es dulçe cosa, – Mas tyene agras vezynas. 

 

La paz non se alcanca – Sy non con guerrear;  

Non se gana folgança, – Sy non conel lazrar. 

 

Por la gran mansedat – A omne follarán, 

E por grant crueldat – Todos lo aborresçerán. 

 

Por la grant escaseza – Tener lo han por poco, 

E por mucha franqueza – Rrazonar lo han por loco. 

 

Si tacha non oviese, – En el mundo proeza 

Non avri que valiese – Tanto commo la franqueza. 

 

Mas ha en ella una – Tacha que le enpesçe  

Mucho, que commo la luna – Mengua e nunca cresçe. 



 

La franqueza sosobra –  Es de toda costunbre  

(Que por usarla, cobra – Saber las cosas onbre 

 

-Lo que omne mas usa, – Eso mejor aprende 

Sy non es esta cosa – Que, por usarla, mas pierde). 

 

Usando la franqueza, – No se puede escusar  

De venir a pobreza, – Quien mucho la usar. 

 

Que, toda via dando, – Non fincaria que dar;  

Asi que, franqueando, – Menguará el franquear. 

 

Commo la candela mesma, – Tal cosa es el omne  

Franco, que ella se quema – Por dar a otro lunbre. 

 

Al Rey solo conviene – De usar la franqueza,  

Que sigurança tyene – De non venyr a pobreza. 

 

A otro non es bien, – Sy non lo comunal  

Dar e tener convien, – E lo de mas es mal. 

 

Sy omne dulçe fuere, – Commo agua lo beuerán;  

E sy agro sopiere, – Todos lo escopirán. 

 

Sy quier por se guardar – De los arteros omes,  

A menudo mudar – Deve las costunbres. 

 

Que tal es ciertamente – El omne como el vado:  

Rresçélanlo la gente – Ante que lo han pasado. 

 

Uno dando vozes: – ¿"Donde entrades?  

Fondo es çient braças;   ¿Qué vos aventurades?" 

 

Desque a la orilla  Pasa, diz: ¿"Qué dubdades? 

Non da a la rodilla.  Pasad e non temades." 

 

E bien tal es el omne: – Desque es barruntado  

En alguna costunbre, – Por ella es entrado.  

 

Por esto los omnes,  Por se guardar de daño,  

Deven mudar costunbres – Commo quien muda paño: 

 

Oy bravo, cras manso; – Oy sinple, cras lozano;  

Oy largo, cras escaso; – Oy en Qerro, cras en llano. 

 



Una vez umildança – E otra vez baldon;  

En un tienpo venganga – E en otro tienpo perdon. 

 

(Bien está el perdon – Al que se puede vengar,  

E sofrir el baldon – Quando se puede negar.) 

 

Con todos non conuien – Usar por vn ygual,  

Mas alos unos con bien – E alos otros con mal. 

 

Pagado e sañudo, – Vez dexa e vez tien,  

Que non a mal enel mundo – En que non ay bien. 

 

Tomar del mal lo menos – E lo de mas del bien: 

A malos e a buenos, – A todos estos convien. 

 

Honrrar por su bondat – Al bueno es prouado; 

Al malo, de maldat – Suya por ser guardado. 

 

Lo peor del buen omne, – Que non vos faga bien;  

Que daño, de costunbre – Del bueno nunca vyen. 

 

E lo mejor del malo, – Que mal dél non ayades, 

Ca nunca bien fallarlo – En él non entendades. 

 

Pues ser omne manso – Con todos non conuien,  

Mas oy priesa, cras paso, – Vezes mal, vezes bien. 

 

El que quisiere folgar – Ha de lazrar primero;  

Sy quiere a paz llegar, – Sea antes guerrero: 

 

El que torna del rrobo – Fuelga, maguer lazrado. 

Plaze al ojo del lobo – Conel polvo del ganado. 

 

Sienbra cordura tanto semrar – Que non nasca pereza, 

E verguença en quanto – Non la llamen torpeza. 

 

 

 

LA LEY DEL TRABAJO 

 

Fizo para lazerio – Dios al omne nasçer,  

Por yr de feria en feria – A buscar do guarresçer, 

 

Por rruas e por feria  A buscar su ventura; 

Ca es muy gran soberuia  Querer pro con folgura: 

 



Non a tal folgura – Commo lazrerio con pro,  

E quien por su cordura  Su entenQion cunplió. 

 

Quien por su seso çierto – Quiere acabar su fecho, 

Una vez entre çiento – Non sacaria prouecho. 

 

Ca enlas aventuras – Yaze la pro colgada,  

E es con las locuras – La gananQia conprada. 

 

Quien las cosas dubdare – Todas, non se mesçerá; 

Delo que cobdigiare – Poco acabará. 

 

Por la mucha cordura – Es la pro estoruada, 

Pues enla aventura – Está la pro colgada. 

 

Pues por rregla derecha – El mundo non se guia,  

El mucho dubdar echa – A omne en astrosia. 

 

Mal seso manifiesto – Non digo yo usar,  

Quel peligro presto – Déuelo escusar. 

 

Mas ygual vno de otro – El menguar e el sobrar, 

A lazrar o encuentro – Déuese auenturar. 

 

Quien vestyr non quisiere – Sy non piel syn yjada,  

Del frio que fyzyere – Avrá rraQion doblada. 

 

Quien dela pro quiere mucha – A de perder el brio; 

Quien quiere tomar trucha, – Aventúrese al rrio. 

 

Quien los vientos guardare – Todos, non senbrará. 

E quien las nuves catare, – Jamas non segará: 

 

Non syn noche dia, – Nin segar syn senbrar,  

Nin calyente syn fria,  nin rreir syn llorar. 

 

Non ay syn corto luengo, – Nin syn tarde ayna, 

Nin ha fumo syn fuego, – Nin syn somas farina, 

 

Nin ganar syn perder, – Nin syn bazar alteza;  

Saluo en Dios, poder – Non lo ha syn flaqueza. 

 

Nin a syn tacha cosa, – Nin cosa syn çoçobra,  

Nin syn fea fermosa, – Nin sol non a syn sonbra. 

 

La bondat de la cosa – Saben por su rreues:  



Por agra la sabrosa, – La faz porel enves. 

 

Sy noche non ouiesemos – Ninguna mejoria,  

Conosçer non sabríamos  Ala lumre del dia. 

 

Non ha piel syn yjadas, – Nin luego syn despues, 

Nin vientre syn espaldas, – Nin cabeQa syn pies. 

 

De mas que son muy pocos – Los que saben el seso, 

(Tan poco commo de los locos – Los cuerdos por vn peso: 

 

Vno non sabe el quarto – Buscar de lo que deue,  

E el otro dos tanto – Del derecho se atreue; 

 

El vno por allende – Buscar de su derecho,  

E otro por aquende: – Non obieron probecho). 

 

Ca los enxenplos buenos  Non mintieron jamas: 

E quanto es lo de menos,  Tanto es lo de mas. 

 

El seso Qertero, – Al que da Dios ventura,  

Abierta de ligero – E non por su cordura. 

 

Fázese lo que plaze – A Dios en todo pleito;  

Omne nada non faze – Por su entendymiento. 

 

Sy faz por ventura – Lo que a él plazia,  

Tyene que por su cordura – E su sabiduria. 

 

E faze dél escarnio – Dios, por que quiere creer  

Que puede alongar daño – E prouecho traer. 

 

Pero por non errar, – Este es seso çierto: 

Trabaje por lazrar, – Sy quien saldrá de riebto, 

 

Que las gentes non digan –  Dél que es perezoso,  

Nin dél escarnio fagan – Nin lo tengan por astroso. 

 

Trabaje asy commo – Sy en poder 

Del omne fuese mismo – El ganar e el perder. 

 

E por conortarse, – Sy lazrar en vano, 

Deue bien acordarse – Que non es en su mano. 

 

Lazre por guaresger – Omne, e la pro cuelgue  

En Dios, que lo nasger – Fizo por que non fuelgue. 



 

Darle ha su gualardon – Bueno e syn destajo; 

Non querrá que syn don – Sea el su trabajo. 

 

Non puede cosa nasgida – Syn afan guaresger, 

E non avrá guarida – Menos por bollesger. 

 

Non quedan las estrellas – Punto en vn logar:  

Seria mal lazrar ellas,  E los omres folgar. 

 

Non se mesgen las estrellas – Por fazer así vigio: 

Es el merged dellas – Fazer a Dios seruigio. 

 

E el merged del omre – Es para mejorar; 

A si e non a otrie – Lo mandaron lazrar. 

 

Diole Dios entendymiento – Por que busque guarida,  

Por que fallesgimiento – Non aya en su vyda. 

 

Sy cobro non falló – Por el su bolleçer,  

Non derian que valió – Menos por se mesper. 

 

Por su trabajo quito – De culpa fincaria, 

Y quiça via e vito – Alguno fallaria. 

 

Es por andar la rrueda – Del molyno presçiada,  

E por estar queda – La tierra es follada. 

 

Establo es el huerto – En que fruto non nasçe; 

Non vale mas que muerto – El omre que non se mesçe. 

 

Non cunple qui non gana, – Mas lo ganado pierde;  

Fazyendo vyda penada, – El su cabdal espiende. 

 

Non a mayor afan – Que la mucha folgura,  

Que pone a omne en gran – Baldon e desmesura. 

 

Faze el cuerpo folgado – El coraçon lazrar 

Con mucho mal cuydado, – Que lo trae a errar. 

 

De mas el que quisiere – Estar syenpre folgado,  

De lo que mas ouyere – Menester será menguado. 

 

El que le desearia, – Quando non lo touiese a ojo, 

Veyendo lo cada dia, – Toma conél enojo. 

 



Sacan por pedir lluuia – Las rreliquias e cruzes; 

Quando el tienpo non vuia, – Dan por ella vozes. 

 

E sy vyene a menudo, – Enójanse con ella, 

E mal dizen al mundo – E la pro que vyene della. 

 

Dizen: "Sy quier non diese – Pan nin vyno al suelo, 

En tal que omne viese – Ya la color del çielo. 

 

Oluidado auemos – Su color con nublados; 

Con lodos non podemos – Andar por los mercados. 

 

Lo mucho non es nunca – Bueno nin de espeçia fyna;  

Mas vale contralla poca  Que mucha melezyna. 

 

Non puede cosa ninguna – Syn fyn muncho cresçer;  

Desque fynche la luna, – Torna a fallesçer. 

 

 

 

LOS PECADOS  

 

A todo omne castigo: – De sy mesmo se guarde  

Mas que de enemigo; – Con tanto seguro ande. 

 

Guárdese de su envidia,  Guárdese de su saña, 

Guárdese de su cobdiçia, – Que es la peor maña. 

 

Non puede omne tomar – En la cobdiçia tyento, 

Es profundo mar – Syn orilla e syn puerto. 

 

De alcançar una cosa, – Nasçe cobdiçia de otra  

Mayor e mas sabrosa: – Que mengua vien de sobra. 

 

Non falla mengua peña, – Sy non el que tyen paño;  

E el que tyen non deña, – Sy non otro estraño. 

 

Quien buena piel tenia – Que le cumplía para el frio, 

Tabardo non pidiria – Jamas sy non por brio. 

 

Por quel su vezyno – Buen tabardo tenia,  

Con zelo el mesquino – En cuydado bevia. 

 

Fue buscar tabardo  E fallolo: entró en cueyta 

Por otro mas onrrado, – Para de fyesta en fiesta. 

 



E sy este primero – Tabardo non fallara,  

Del otro disantero – Jamas non se membrara. 

 

Quando lo poco vyene, – Cobdiçia de mas cresçe;  

Quanto mas omne tyene, – Tanto mas le fallesçe. 

 

E quanto mas alcança, – Mas cobdiQia dos tanto. 

El peon, desque calça  Calças, tyene por quebranto 

 

De andar de pyé camino, – E va buscar rroçin:  

De calçar calças vyno – A cobdiçia syn fyn. 

 

Para el rocín quier omne – Quel piense, e çevada, 

Establo e buen pesebre. – E desto todo nada 

 

Non le menguava quando – Las calzas no tenía: 

Los capatos solados – Su jornada cumplía. 

 

Yo fallo en el mundo – Dos omnes e non mas,  

E fallar nunca puedo – El tercero jamas. 

 

Un buscador que cata – E non alcanQa nunca, 

E otro que nunca se farta, – Fallando quanto busca. 

 

Quien falle e se farte, – Yo non puedo fallarlo;  

Que podria bien andante – E rrico omne llamarlo. 

 

Que non ha omne pobre – Sy non el cobdiçioso,  

Nin rrico, sy non omne – Con lo que tyene gozoso. 

 

Quien lo quel cunple quiere, – Poco le abondará; 

E quien sobras quisyere, – El mundo non le cabrá. 

 

Quanto cunple a omne, – De su algo se syrue; 

De lo de mas es syenpre – Syervo en quanto byue. 

 

Todo el dia lazrado, – Corrido por traello,  

E ala noche cuytado – Por miedo de perdello. 

 

Él, tanto non le plaze – Del algo que a, verlo, 

Quanto pesar le faze – El myedo de perderlo. 

 

Non se farta, non le cabiendo – En arca nin en talega; 

E lazra, non sabiendo – Para quien lo allega. 

 

Syenpre las almas grandes, – Queriéndose honrrar,  



Fazen en sus demandas – A los cuerpos lazrar. 

 

Por conplir sus talantes, – Non les dexan folgar; 

Fazen los viandantes – De logar en logar. 

 

La alma granada viene – A perderse con el çelo, 

Quanto que demas tyene – Su vezyno un pelo. 

 

Tyénele grant miedo fuerte – Que le aventajaria, 

E non le membraria de la muerte – Que los ygualaria. 

 

Por buscar lo de mas – Es quanto mal auemos;  

Por lo nesQesario jamas  Mucho non lazraremos. 

 

Sy non que te mengue quieres, – Dexa la tu cobdigia; 

Lo que auer podieres, – Solo eso cobdigia: 

 

De las cobdiçias syenpre  Los sabores dexando, 

E de toda costumbre  Lo de medio tomando. 

 

 

 

LOS BIENES DE LA FORTUNA 

 

De las muchas querellas – Que en coraçon tengo,  

Una, la mayor dellas, – Es la que contar vengo. 

 

Dar la ventura pro – Al qui faria maliçia  

E se echaria pro  E a otros, con cobdiçia 

 

De poco algo ganar: – Faria gran astrosia, 

E de querer perdonar  Esto non lo podria. 

 

Que la ventura tyene – Por guisado de le dar  

Mucho mas quel vyene – Por boca demandar, 

 

E faze le bien andante – De la honrra e valia,  

Lo quel por talante – Buscar non le pesaria; 

 

Ventura quiere vsar – Subir de tal subyda 

Quél non lo treveria buscar – Cobdigiar en su vyda. 

 

Él, syenpre trabajado – De meterse aquanto 

Baldon tyene el honrrado – Por mal e por quebranto, 

 

Tener se ya por vano – Sy sol cuydase en ella,  



E viene le a mano – Syn trabajar por ella. 

 

Al sabio preguntava – Su degiplo un dia, 

Por qué non trabajaua – De alguna merchandia, 

 

E yr bollesçer – De lugar en lugar  

Para enriquecer – E algo ganar. 

 

E rrespondiále el sabio – Que, por algo cobrar,  

Non tomaria agrauio – De vn punto lazrar. 

 

Diz: "¿Porque buscaré – Cosa de que jamas  

Nunca me fartaré – Fallándola?" E más: 

 

"Acuçia nin cordura – Non gana aver;  

Gánase por ventura, – Non por sy nin por saber. 

 

Pierdese por franqueza – Fazer e mucho bien; 

Guárdalo escaseza, – Vileza non mantyen. 

 

E por esta rrazon – Faria locura granada  

El sabio que sazon – Perediese en tal demanda." 

 

Con todo esto conbyen, – Al que algo ouiere,  

Fazer dél mucho bien, – Quanto él mas pudiere. 

 

Non lo pierde franqueza – Quando es de venida,  

Nin lo guarda escaseza – Quando es de yda. 

 

Non a tan buen thesoro – Commo el bien fazer,  

Nin aver tan seguro,  Nin con tanto plazer 

 

Commo el que tomará – Aquel que lo fizyere: 

En la vida lo honrrarán  E despues que muriere. 

 

El bien fecho non teme – Que lo furtaran ladrones, 

Nin que fuego lo queme, – Nin otras ocasiones. 

 

Nin ha por guardarlo – Condesijo menester, 

Nin en arca çerrarlo, – Nin so llaue meter. 

 

Fyncar le ha buena fama – Quando fueren perdidos  

Los algos e la cama – E los buenos vestidos. 

 

Por él será onrrado – El linaje que fyncarie, 

Quando fuere acabado – Lo que dél heredarse. 



 

Jamas el su buen nonbre – Non se oluidará, 

Que lengua de todo onbre – Syenpre lo nonbrará. 

 

Por ende el bien fazer – Tu poder mostrarás; 

En al, de tu plazer – Lo de mas dexarás. 

 

De toda cobdiçia – Dexa la mayor parte,  

Que de fazer malicia – Los omres an talante. 

 

 

 

LAS BUENAS Y MALAS MAÑAS 

 

Quien de mala ganançia – Quiere sus talegas llenas,  

De buena segurança – Vazyará sus venas. 

 

Non atan dulçe cosa – Commo la segurança,  

Nin a miel tan sabrosa – Que paz e amistança. 

 

Nin a cosa tan quista – Commo la humildança,  

Nin tan sabrosa vista – Commo la buena andança. 

 

Nin a tal loçania – Commo la obedençia,  

Nin tal baragania – Commo la buena sufrençia. 

 

Non puede aver tal maña – Omne como en sofrir, 

Nin faga con la saña – Que le faga rrepentyr. 

 

El que por que sufrió – Se touo por abiltado,  

A la syma salió – Por mas aventajado. 

 

 (Non a tan atreguada – Cosa commo la pobreza,  

Nin cosa guerreada – Tanto commo la rryqueza. 

 

Digo que omne pobre – Es prinçipe desonrrado,  

Asy el rryco omne – Es lazrado onrrado.) 

 

Quien se enloçanesçió –  Con onrra que le cresçia,  

A entender bien dio – Que non lo meresçia. 

 

Tyene la loçania – El seso tan desfecho,  

Que entrar non podría – Conella so vn techo. 

 

E los que trabajaron – De los en paz meter,  

Por muy torpes fyncaron – Solo en lo cometer. 



 

Desy da cuenta çierta, – Quien orgullo mantyen,  

Que punto en su tyesta – De meollo non tyen. 

 

Que sy non fuere loco – Non usaria asy, 

Sy conosçiese un poco – Al mundo e a sy. 

 

Sy esta paz fizyera, – Ligero fuera luego 

De creer que boluiera – El agua con el fuego. 

 

Vsa el omne noble – A los altos alçarse, 

Synple e conuenible – A los baxos mostrarse. 

 

Muestra la su grandeza – A los desconosçidos, 

E muestra grant synpleza – A los baxos caydos. 

 

Es en la su pobreza – Alegre e pagado, 

E en la su rryqueza, – Muy sinple, mesurado. 

 

Su pobreza encubre, – Dase por vien andante;  

E la su priesa sufre, – Mostrando buen talante. 

 

Rreues vsa el vyllano: – Abaxándose alos mayores,  

Alto e loçano – Se muestra a los menores. 

 

Mas de quanto es, dos tanto – Muestra su mal andança, 

E el mundo espanta – En la su buena andança: 

 

Enla su mala andança – Es mas baxo que tierra, 

E en su buena andança – Al çielo quiere dar guerra. 

 

El que oyr quisiere – Las nueuas del villano, 

Por que quando lo vyere – Lo conosca de plano: 

 

Non faz nada por rruego, – E la premia cosyente; 

Quebrantad lo e luego  – Vos será obediente. 

 

Commo el arco lo cuento – Yo en todo su fecho; 

Que fasta que él faze tuerto, – Nunca faze derecho. 

 

Peores leuantarse – Vn malo en la gente,  

Mucho mas que perderse – Diez buenos çiertamente. 

 

Ca en perderse los buenos, – çierto el bien fallesçe; 

Pero el daño menos – Es quel mal quando cresçe. 

 



Quando el alto cae, – El baxo se leuanta;  

Vida al fumo trae – El fuego que se amata. 

 

El caer del rroçio – Faz leuantar yerruas;  

ónrranse conel ofeçio   Del señor las syeruas. 

 

 

 

LOS HECHOS Y SUS CONSECUENCIAS 

 

Omne que la paz quieres – E non temer merino:  

Qual para ty quisyeres – Quieras para tu vezyno. 

 

Fijo de omne, que te querellas – Quando lo que te plaze 

¿Non se cunple, e rrebellas – En Dios por que non faze 

 

Todo lo que tu quieres, – E andas muy yrado: 

Non te mienbras que eres – De vil cosa criado, 

 

De vna gota suzya, – Podrida e dañada,  

E tyenes te por luzya – Estrella muy preçiada? 

 

Pues dos vezes pasaste – Camino muy abiltado, 

Locura es preçiarte: – Daste por menguado. 

 

E mas que un moxquito – El tu cuerpo non val,  

Desque aquel espryto – Que lo mesçe, dél sal. 

 

Non se te mienbra tu tima, – E andas de galope,  

Pasando sobre la syma – Do yas muerto don Lope, 

 

Que tu señor seria – Mill vezes, e gusanos  

Comen de noche e de dia – Su rrostro e sus manos. 

 

Mucho te marauillas, – Tiéneste por menguado,  

Por que todas las villas – Non mandas del rregnado. 

 

¿Eres rrico? Non te fartas, – E tyeneste por pobre; 

Con cobdiçia que as non catas – Sy ganas para otrie, 

 

E de tu algo tocas – Para enuoluer tus huesos 

Abrás, varas pocas – De algunos liemos gruesos. 

 

Lo al heredará – Alguno que non te ama;  

Para ty fyncará – Sola la mala fama 

 



Del mal que en tus dias – E la mala verdat 

Que en las plagas fazias, – E en tu poridat. 

 

Quando las tus cobdiçias – Ganas para ser mintroso, 

Por muy sabio te presgias, – E tyenes por astroso 

 

Al que non quier engano – Nin en don nin en preçio,  

E fazes dél escarnio, –  Razonas le por neçio. 

 

Por, algo alegar, – Falsando e rrobando, 

E la verdat negar, – E sobrella jurando. 

 

Conoce tu medida – E nunca errarás,  

E en toda tu vida – Soberuia non farás. 

 

Qual quieres rreçebir, – A tal de ty rreçiban:  

Conviene te serbir, – Sy quieres que te sirvan. 

 

Conviénete que onrres, – Sy quieres ser onrrado;  

Faz pagados los omres, – E fazer te han pagado.  

 

Nunca omne naçió – Que quanto le pluguiese,  

Segunt lo cobdiçió, – Tal se le cunpliese. 

 

Quien quiere fazer pesar, – Conbyene le apergebyr  

Que non se puede escusar –  De atal rreçebyr. 

 

Sy quieres fazer mal, – Pues fazlo atal pleito 

De rresçebyr a tal – Qual tu fyzyeres. Çierto 

 

Non puedes escapar, – Sy una mala obra 

Fyzieres, de topar – En rresçebyr tu otra. 

 

Que sabe que non naciste – Por veuir apartado; 

Al mundo non veniste – Por ser aventajado. 

 

En el rrey mete mientes, – Toma enxenplo dél:  

Mas lazra por las gentes –  Que las gentes por él. 

 

Por sus mañas el onbre – Se pyerde o se gana, 

E por su costumbre – Adolesçe o sana. 

 

Cosa que tanto le cunple – Para amigos ganar, 

Non a commo ser simple – E bien sse rrazonar. 

 

Syn que esté presente, – Conosçerás de lygero  



Al omne en su absente – Enel su mensajero. 

 

Por su carta será –  Conoslido en çierto;  

Por ella paresçerá –  El su entendymiento. 

 

 

 

SABER Y TORPEZA 

 

En el mundo tal cabdal – Non a commo el saber,  

Nin heredat nin al, – Nin alguno otro aver. 

 

El saber es la glorya –  De Dios e la su graçia;  

Non a tan noble joya, – Nin tan buena gananipia; 

 

Nin mejor conpañon – Quel libro nin tal, 

E tomar entençion – Con él mas que paz val. 

 

Quanto mas fuer tomando – Con el libro porfia, 

Tanto yrá ganando – Buen saber toda via. 

 

Los sabios que querria – Ver los fallará 

Conél, e toda vya – Conellos fablará: 

 

Los sabios muy granados – Que omne deseava,  

Filosofos honrrados, – E ver cobdiçiava; 

 

Lo que de aquellos sabyos – Él cobdigiaua, auia: 

Eran sus petafios – E su sabyduria. 

 

Ally lo fallará – En el libro sygnado;  

Rrespuesta avrá – Dellos por su dyctado. 

 

Aprenderá nueua cosa – De muy buen saber, çierto, 

 De mucha buena glosa – Que fizyeron el testo.  

 

Non queria sy non leer – Sus letras e sus versos,  

Mas que non ver – Sus carrnes e sus huesos. 

 

La su sabençia pura – Escrita la dexaron,  

Syn ninguna boltura – Coporal la sumaron: 

 

Sin buelta terrenal – De ningun elemento, 

Saber çelestial, – Claro entendimiento. 

 

Por esto solo quier – Todo omne de cordura  



A los sabios ver,  E non por la fygura. 

 

Por ende tal amigo – Non a commo el libro,  

Para los sabios digo, – Que con torpes non lidio. 

 

Ser syeruo del sabio – E sieruo del omne nesçio: 

Destos dos me agrauio, – Que andan por un presçio. 

 

El omre torpe es – La peor animalia  

Que en el mundo es, – Çierto e syn falla. 

 

Non entyende fazer – Sy non deslealtad;  

Non es su plazer – Sy non fazer maldat. 

 

Lo que es, mas entiende – Que bestia en acuçia; 

En engaños lo espiende – E en fazer malyçia. 

 

Non puede otro aver – En el mundo tal amigo  

Commo el buen saber, – Nin peor enemigo 

 

Que la su torpedat, – Que del torpe su saña  

Mas pesa en verdat – Que arena; e maña 

 

Non ha tan peligrosa – Nin ocasion tamaña,  

Commo en tierra dobdosa – Caminar syn compaña. 

 

 

 

VERDAT Y JUSTICIA 

 

Nin tan esforçada cosa – Commo la verdat,  

Nin cosa mas dobdosa – Que la deslealtad. 

 

El sabio, coronada – Leona semeja 

La verdat, esformada  La mentira, gulpeja: 

 

"Dizyr sienpre verdat,  Maguer que daño tenga, 

E non la falsedat, – Maguer pro della venga." 

 

Non ha cosa mas larga  Que la lengua del mintroso,  

Nin Qima mas amarga,  De comienQo sabroso. 

 

Faze rrycos los omnes – Con sus prometymientos;  

Despues fállanse pobres, – Odres llenos de vyentos. 

 

Las orejas tyene fartas, – El coraçón fanbriento 



El que las oye: tantas – Cosas dize syn asimiento. 

 

Non a fuerte castillo – Mas que la lealtad, 

Nin tan ancho portyllo – Commo la mala verdat. 

 

Non a omne tan cobarde – Commo el que mal ha fecho, 

Nin baragan tan grande – Commo el que trae derecho. 

 

Non ha tan syn verguença – Commo es el derecho,  

Que faze esa fuerça  Del daño que del prouecho. 

 

Tan syn piedat mata – Al pobre e al rrico, 

E con un ojo cata – Al grande e al chico. 

 

Al señor non lisonja – Mas que al seruiçial;  

Al rrey non aventaja – Sobre su ofyiçial. 

 

Pero el juez malo – Fázese dél muy franco: 

Al que non lo tyen, dalo; – Faze vara del arco. 

 

El mundo, en vetdat, – De tres cosas se mantyen: 

De juyzyo e de verdat, – E paz que dellos vyen.  

 

El juyzio es – La piedra çimental;  

De todas estas tres, – Es la que mas val. 

 

Ca el juyzio faz – Descobryr la verdat,  

E con la verdat paz – Viene e amistad. 

 

E pues por el juyzio  El mundo se mantyene,  

Tan honrrado ofyçio – Baldonar non conuyene. 

 

Deuíase catar, ante – De dar tal petyçion  

Al omre, que byen cate – Qual es su entynçion: 

 

Tal omne que non mude – La entynçion del ofiçio, 

Nin entyenda nin cuyde – Quel fue dado por viçio. 

 

Ca por pro del ganado – Es puesto el pastor: 

Non pone el ganado – Por la pro del pastor. 

 

Non cuyde que fue fecho  Juez por que presente 

Del ageno derecho – Faga al su paryente; 

 

Nin por que dé por suelto – Al que fue su amygo, 

E, syn derecho, tuerto – Faga al su enemygo. 



 

Ca non se puede ayunar – Jamás este pecado: 

Al sano perdonar – Feridas del llagado, 

 

Al pagado soltar – Demanda del forçado, 

Al éntrego testar – La voz del tortyçiado 

 

Por amor nin presçio. – Maldízelo la ley: 

Ca de Dios el juyzio – Es solo, e del rrey. 

 

De las vezes teniente – Es de Dios e del rrey,  

Porque judgue la gente – A derecho e a ley. 

 

Mensajero lo fyzyeron – De vna cosa sygnada;  

En poder non le dieron – Cresçer nin menguar nada. 

 

Para sy non entyenda – Leuar sy non las bozes;  

Su salario atyenda  De aquel quel da las vozes. 

 

E qual obra fyzyere, – Tal gualardon abrá; 

E quien esto entendyere, – Jamas non errará. 

 

El juez syn maliçia – Es afan e enbargo;  

E juez syn cobdiçia – Vale le un obispado.  

 

Cobdiçia e derecho, – Esto es cosa çierta,  

Non entrarán so vn techo – Nin so vna cubyerta. 

 

Nunca de vna camisa – Amas se vistieron;  

Jamas de vna deuisa – Señores nunca fueron. 

 

Quando cobdiçia vyene, – Derecho luego sale; 

Do este poder tyene, – Este otro poco vale. 

 

El ofiçio al omne – Es enpresentada cosa; 

E la buena costumbre – Es joya suya propia. 

 

Quien dedos tyene, fuerça – Non faga del anillo. 

Guarde Dios la cabeça, – Que non le menguara capillo. 

 

Lo que es suyo pierde –  Omne por su maldat,  

E lo ageno puede –  Ganarlo por bondat. 

 

 

 

LOS HOMBRES Y SUS VARIEDADES 



 

Perdersea un consejo – Por tres cosas priuado: 

Saber el buen consejo – Quien non es escuchado, 

 

E las armas tener – El que non las defyende,  

E algo aver – El que non lo despyende. 

 

Fallo tres dolencias – Que non pueden guaresçer, 

Nin a tales espeçias – Que las puedan vençer: 

 

El pobre perezoso – Non puede aver consejo,  

Malquerençia de enbidioso, – E dolengia de onbre viejo. 

 

Ssi de los pies guaresçe, – Duele luego la mano;  

Del baço adoleçe  Quando del fygado es sano. 

 

E malquerençia que vyen – De çelo, non se puede  

Partyr sy aquel byen, – El que lo ha non pyerde. 

 

Alos omnes el çelo – Mata e la cobdiçia;  

Pocos ha so el çiclo – Sanos desta dolençia. 

 

Ha çelo uno de otro – El alto e el synple. 

E el que tyene quatro – Tanto d elo que le cunple: 

 

Quanto quier que mas algo – Ha el su vezino, 

Tyene todo su algo – Por nada, el mesquino. 

 

Tu bien grant mal le faz, – Non le teniendo tuerto; 

Por veuyr tu en paz –  Sse tyene él por muerto.  

 

¿Que mas venga quisiste – Aver del enbidioso, 

Que estar él triste – Quando tu estás gozoso? 

 

Tres son los que viven – Cuytados, segun cuido, 

E de los que mas deven – Dolerse todo el mundo: 

 

Fijo dalgo que menester – Ha al omne villano, 

E con mengua meter –  Se vyene en su mano; 

 

-Fidalgo de natura, – Vsado de franqueza: 

¡Traxolo la ventura –  A mano de vyleza!- 

 

E justo, ser mandado – De senor tortyçiero, 

Ha de fazer fuerçado; – E el otro tercero: 

 



Sabio que a por premia – De servir señor nesçio;  

Toda la otra lazeria – Ante esta es gran viçio. 

 

Estos biven lazrados – De alma e de cuerpo,  

Amargos e cuytados – Biven todo su tienpo. 

 

Son de noche e de dia – Cuytados, mal andantes,  

Faziendo toda via – Rebes de sus talantes. 

 

El derecho amando, – Fazen por fuerça tuerto,  

Y yerran, cobdiçiando – Obrar de seso çierto. 

 

Omre bienaventurado – Nunca naçió jamas,  

Sy non el que cuidado – Non a de valer mas. 

 

Omre rrafez, astroso, – Tal que non a verguença,  

Este bive viçioso: – Que non le faze fuerça 

 

De que nunca mas vala, – Nin es menoscabado  

Por vestir capa mala; – Robando del mercado, 

 

De dos panes se gouierna  E de fruta que furta, 

E en cada tauerna  Beve fasta que se farta. 

 

Este solo en el mundo – Byue sabrosa vyda;  

E otro ha segundo, – De otro mayor medida: 

 

El torpe bien andante – Que, con su grant torpeza, 

Non le pasa en talante – Que puede aver pobreza. 

 

Fazyendo lo quel plaze, – Non entyende el mundo,  

Nin los canbios que faze – Su rrueda amenudo. 

 

Cuyda que estará – Sienpre de vna color,  

E que non abaxará – Él de aquel valor. 

 

Commo el pesçe en el rrio, – Viçioso e rryendo, 

Non sabe el sandio – La rred quel va texendo. 

 

Mas omne entendido, – Sabio, por byen quel vaya,  

Non le puede fazer el mundo – Bien con que plazer aya. 

 

Reseelando del mundo – E de sus canbiamientos,  

E de commo a menudo – Se canbian los sus vientos, 

 

Sabe que la ryqueza – Pobreza es su gima,   



E so la alteza – Yaze fonda gima. 

 

Ca el mundo conosee, – E que su buena obra  

Muy ayna fallesee – E se pasa commo sonbra. 

 

Quanto es el estado – Mayor de su medyda,  

Ha omne mas cuydado, – Temiendo la cayda. 

 

Quanto mas cae de alto, – Tanto peor se fiere;  

Quanto mas bien ha, tanto – Mas teme sy se pierde. 

 

El que por llano anda, – Non tyene que desçender; 

El que non tyene nada – Non reeela perder. 

 

Esfuereo en dos cosas – Non puede omne tomar  

-Tanto son dubdosas-: – El mundo e la mar. 

 

Su bien non es seguro – ¡Tan çiertos son sus canbios!  

Non es su plazer puro – Con sus malos rresabios. 

 

Torrna syn detenençia – La mar mansa muy braua, 

E el mundo oy desprecia – Al que ayer onrraua. 

 

Porende el gran estado, – Al omne de saber, 

Fázelo beuyr cuytado – E tristeza auer. 

 

El omne que es onbre – Syenpre byue cuytado; 

Sy rryco es o pobre,  Nunca le mengua cuydado. 

 

El afan del fidalgo: – Sufre en sus cuydados; 

E el vyllano, largo – Afan en sus costados. 

 

El omne pobre preçiado – Non es mas quel muerto; 

E el rryco es guerreado, – Non teniendo tuerto. 

 

Del omne byuo dizen – Las gentes sus maldades,  

E desque muere, fazen – Cuenta de sus bondades. 

 

Quando pro non le terrná, – Lóanlo bien la gente; 

De lo que le non verná – Bien, danle largamente. 

 

E quando es byuo callan –  Con çelo todos quantos  

Byenes ha enél, e fallan –  Desque muere dos tantos. 

 

Que myentra byuo fuere, – Syenpre le cresçerán çelosos;  

E menguan desque muere – E cresçenle mintrosos. 



 

 

 

EL LENGUAJE Y LA PRUDENCIA 

 

Quien de sus mañas quiere – Ser enderesçado, 

E guardado quysiere – Ser bien de pecado, 

 

Nunca jamas faga – Escondidamente  

Cosa quel pesara – Que lo sepa la gente. 

 

Poridat que querria – Encobrir de enemigo,  

Non la descubra  Tan poco al amigo. 

 

Que puede ocasionar, – Fyando de amigo,  

Que se podrá torrnar – Con saña enemigo. 

 

Que por poca contyenda – Se canbian los talantes, 

E sabrá su fazienda – Omne que querria antes 

 

Moryr que baruntado – Ouiese el su fecho. 

E rrepentyr sea quando – Non le terrná prouecho. 

 

Syn esto que á el – Otro amigo suyo, 

E él, fyando dél, – Descobrírsea lo tuyo. 

 

E el amor del tuyo – Non le aprouechará, 

Pues quel amygo suyo – Tu fazyenda sabrá. 

 

Ca puesto que non venga – Daño por el prymero,  

Non sé qué pro te tenga, – Pues lo sabe el terçero. 

 

Enxemplo es certero, – Que "lo que saben tres," 

(Es ya pleyto plazero), – "Sábelo toda res." 

 

Demas es gran denuesto – E fealdat e mengua, 

Su coraçon angosto – E larga la su lengua. 

  

Son las buenas costunbres – Ligeras de nonbrar, 

Mas son pocos los onres – Que las saben obrar. 

 

Seria muy buen omne –  El que sopiese obrar  

Tanta buena costunbre –  Que sabria yo nonbrar. 

 

Todo omne non es –  Para dezyr e fazer.  

E Si torito alguna vez – En las contar plazer, 



 

Pesar tomo despues: – Por que las sé nonbrar  

Tan byen que cunple, –  Pues non las sé obrar. 

 

Entrégome en nonbrallas – Commo sy las sopiese 

Obrar, e en contarlas – Como sy las fizlese. 

 

Syn las obrar dezyrlas, – Sy a my pro non tyene,  

Algunos en oyrlas – Aprenderán algunt byen. 

 

Non dezyr nin fazer – Non es cosa loada;  

Quanto quier de plazer, – Más vale algo que nada. 

 

Non tengas por vil omne, – Nin escrivas tu nombre 

Por pequeño quel veas; – En carta que non leas. 

 

De lo que tu querrás – Fazer al tu enemygo,  

Deso te guardarás – Mas que dél te castygo. 

 

Ca por le enpesçer, – Te porrnás en mal, quanto 

Non te podrá nasçer – Del enemigo tanto. 

 

Todo el tu cuydar, –  Prymero e mediano,  

Sea en byen guardar – Luego aty de mano. 

 

E desque ya pusyeres – Byen en saluo lo tuyo,  

Entonçes, sy quisyeres, – Piensa en daño suyo. 

 

Fasta que puesto aya – En saluo su rreyno, 

El rrey cuerdo non vaya – Guerrear el ageno. 

 

Lo que ayna quisyeres – Fazer, faz de vagar; 

Ca sy priesa te dyeres, – Convyenet enbargar 

 

Por enderesçar errança.  NasQerá dé¡ quexarte; 

E será tu tardança – Mas, por apresurarte. 

 

Quien rrebato senbró – Cogó rrepentymiento;  

Quien con sosyego obró – Acabó su talento. 

 

Nunca omne perdió – Cosa por la sufrençia,  

E quien priesa se dió – Rrescebió rrepentençia. 

 

De peligro e mengua, – Sy quisyeres ser quito,  

Guárdate de tu lengua – E mas de tu escrito. 

 



De vna fabla, conquista – Puede nasçer e muerte,  

E de vna sola vista – Cresçer grant amor fuerte. 

 

Pero lo que fablares, – Sy en escrito non es, 

Sy tu pro fallares, – Negarlo has despues. 

 

Negar lo que se dize – Ha vezes ha lugar;  

Mas sy escryto yaze, – Non se puede negar. 

 

La palabra a poca – Sazon es oluidada,  

E la escritura fynca – Para syenpre guardada. 

 

E la rrazon que puesta – Non yaze en escryto,  

Tal es commo saeta – Que non llega al fyto. 

 

Los vnos de vna guisa – Dizen, los otros de otra;  

Nunca de su pesquisa – Vyene çierta obra. 

 

Delos que y estouieron, – Pocos se acordarán;  

De como lo oyeron – Non conçertarán. 

 

Sy quier brava sy mansa, – La palabra es tal  

Commo sonbra que pasa – E non dexa señal. 

 

Non ha lansa que pase – Todas las armaduras,  

Nin que tanto trespase – Commo las escrituras. 

 

Que la saeta lansa – Fasta vn çierto fyto,  

E la letra alcança – De Burgos a Egibto. 

 

Que la saeta fyere – Al byuo, que se syente,  

E la letra conquiere – En vida e en muerte. 

 

La saeta non llega – Sy non al que es presente,  

E la escrytura llega – Al de allende Oryente. 

 

De saeta defyende – A omne el escudo,  

E de letra non puede – Defender todo el mundo. 

 

 

 

LOS PLACERES Y LA AMISTAD 

 

A cada plazer ponen – Los sabios vn sygnado 

Tienpo, e desde ende vienen  Toda via menguando. 

 



Plazer de nueuo paño – Quanto vn mes, despues  

Toda via ha daño – Fasta que rroto es. 

 

Vn año casa nueva, – En quanto la llanilla  

Es blanca, fasta que llueva, – E torrna amarylla. 

 

De mas que es natura – Del omne enojarse 

De lo que mucho tura, – E con ello quexarse. 

 

Por tal de mudar cosa – Nueva de cada dia, –  

Por poco la fermosa – Por fea canbiaria. 

 

Plazer que toma omne – Con quien byen lo entyende, 

Mejor plazer omne – Tomar nunca puede. 

 

Pues la cosa non sabe – Con que a mi plaze, 

Que ture o que acabe, – Dello fuerpa non faze. 

 

Mas la que entendyere – Que della é plazer, 

Fará quanto podyere – Por la fazer cresçer. 

 

Por aquesto fallesçe – El plazer corporal, 

E el que syempre cresçe – Es el espirytual. 

 

Tristeza yo non syento – Que mas me faz quemar,  

Que plazer que so çierto – Que se ha de acabar. 

 

Turable plazer puedo – Dezyr del buen amygo;  

Lo que me dyz entyendo, – E él, lo que yo digo. 

 

Muy gran plazer en que – Me entyende me faz,  

E mas por que sé que  Del my bien le plaz. 

 

Aprendo toda via – Dél buen entendimiento;  

E él de my, cada dia, – Nuevo departymiento. 

 

El sabio, que de glosas – Çiertas fazer non queda,  

Dize que de las cosas, – Que son de vna manera, 

 

E en el mundo non avía, – Nin sobre fyerro oro, 

Tan grande mejoría – Commo ha vn omne sobre otro. 

 

"Ca el mejor cauallo – En el mundo non val çiento,  

E vn omre," diz, "fallo – Que vale de otros un cuento." 

 

Onça de mejoria – Delo espiritual 



Conprar non se podria – Con quanto el mundo val. 

 

Todos los corporales, – Syn entendymiento, 

Mayormente metales – Que non han sentymiento: 

 

Todas sus mejorias – Podrian poco montar,  

E en muy pocos dias – Se pueden descontar. 

 

Las cosas de syn lengua – E syn entendymiento, 

Su plazer va a mengua – E a falleçimiento: 

 

Desque a desdezyr – Su conpustura venga,  

Non saben dezyr  Cosa que la mantenga. 

 

Por esto el plazer  Del omre cresçer deve  

En dezyr e en fazer – Cosa que lo rrenueue. 

 

El omne de metales – Dos es confaçionado,  

Metales desyguales, – Vno vil e otro honrrado. 

 

El vno, terenal, – En él bestia semeja; 

E el otro, çelestial, – Con angeles le apareja. 

 

Enque come e beue – Semeja alymalia; 

Asi byue e muere – Commo bestia, syn falla. 

 

E en el mundo entendimiento – Commo el angel es; 

Non a departymiento –  Sy por cuerpo non fues. 

 

Quien peso de vn dinero – Ha mas de entendimiento, 

Por aquello señero – Vale vn omre por giento. 

 

Ca de aquel cabo tyene –  Todo su byen el omne;  

De aquella parte le vyene –  Toda buena costunbre: 

 

Mesura e franqueza, –  Bueno seso e saber,  

Cordura e simpleza – E las cosas saber. 

 

Del otro cabo nasçe –  Toda la mala maña,  

E por ally cresçe – La cobdii~ia e saña. 

 

De ally le vyene maliçia – E la mala verdat, 

Forniçio e doleniçia – E toda enfermedat, 

 

E engaños e arte – E mala entynQion, 

(Que nunca Dios a parte – En la mala condiQion). 



 

Por ende non fallesçe – Plazer de compania 

De omres sabios: cresçe  E va a mejoria. 

 

Plaze a omne con ellos – E a ellos con él;  

Entyende él a ellos – E ellos tan byen a él. 

 

Por aquesto, conpaña – De omne entendido,  

Alegria tamaña – Non ha enel mundo. 

 

Pero amigo claro, – Leal e verdadero,  

Es de fallar muy caro, – Non se falla a dynero. 

 

Omne es grande de topar – En conplision egual, 

De fallar en su par – Buen amigo leal. 

 

Amigo de la buena – Andança, quando cresçe,  

Luego asy se torna – Quando ella fallesçe. 

 

Amigo que te loar – De bien que non feziste,  

Non deues dél fiar: – El mal que tu obraste 

 

Afearte lo ha – En pos ty, çierto seas, 

Pues por costunbre ha – De lysonjar, bien creas. 

 

Por lysonjarte quien – Te dixere de otry mal:  

¿A otros atan byen – Dirá de ty al? 

 

El omne lisonjero – Miente a cada uno,  

Ca amor verdadero – Non ha con ninguno. 

 

Anda joyas faziendo – De mal deste a este;  

Mal de uno dezyendo, – Faze al otro presente. 

 

Tal omne nunca acojas – Jamas en tu conpania,  

Que con las sus lisonjas – A los omnes engaña. 

 

Quien una hermandat – Aprender la quisyere, 

E una amistad – Vsar sabor oviere, 

 

Syempre mentes deuia – Meter en las tiseras;  

Dellas aprenderia – Muchas buenas maneras. 

 

Que quando meto mientes, – Cosas tan derechas 

Non fallo entre las gentes – Commo son las tyseras. 

 



Parten al que las parte, –  E non por se vengar,  

Synon con grant talante –  Que han de se juntar. 

 

Commo en rio quedo, – El ques metyó entrellas 

Dentro, el su dedo – Metió entre dos muelas. 

 

Quien mal rreçibe dellas, – Él mesmo gelo busca; 

Que de grado dellas – Non lo buscaran nunca. 

 

Desque de entre ellas sal, – Con tanto son pagadas; 

Que nunca fazen mal – En quanto son juntadas. 

 

Yazen boca con boca – E manos sobre manos; 

Tan semejados nunca –  Yo vy dos hermanos. 

 

Tan grande amor ouieron, – Leal e verdadero, 

Que amas se piñeron – Con un solo çintero. 

 

Por amor de estar en uno – Syempre amas a dos, 

Por fazer de dos uno, – Fazen de uno dos. 

 

Non a mejor rryqueza – Que buena hermandat,  

Nin tan mala pobreza – Commo la soledat. 

 

La soledat aduze – Mal pensamiento fuerte; 

Por ende el sabio dize: – “Compañía o muerte.” 

 

Pero tal podría – Ser la soledat 

Que mas que ella valdría, – Esta es la verdat. 

 

Mal es la soledat, – Mas peor es conpañia  

De omne syn verdat – Que a omne engaña. 

 

Peor conpañia destas – Es omre torpe, pesado:  

Querría traer acuestas – Albarda mas de grado. 

 

Mueuo pleytesia  Por tal que me dexase;  

Digol que non querría – Que por mi se estoruasse: 

 

"Id vos en ora buena – A librar vuestra fazyenda;  

Quita que pro alguna –  Vos verná ala tyenda." 

 

Él diz: "Por bien non tenga – Dios que solo fynquedes 

Fasta que alguno venga, – Otro con quien fabledes." 

 

Él cuyda que plazer –  Me faze su conpaña,  



E yo querria mas yazer – Solo en la montaña: 

 

Yazer en la montaña – A peligro de syerpes,  

Que non entre conpañas  De omnes pesados, torpes. 

 

Él cuydaua que yrse – Seria demesurado,  

E yo temo caerse  Con nusco el sobrado. 

 

Ca de los sus enojos – Estó ya tan cargado  

Que, fasta en mis ojos, – So mas quél pesado. 

 

El medio mal seria  Sy él callar quisyese: 

Yo dél cuenta faria  Como sy un poste fuese, 

 

Non dexaria nunca – Lo que me plaze cuydar.  

Mas él rrazones busca –  Para nunca quedar: 

 

Nol cunple dezyr juntas – Quantas vanidades cuyda,  

Mas él faze preguntas – Nesçias a qu'él rrecuda. 

 

E querria ser mudo – Ante que le rresponder; 

E querria ser sordo – Antes que lo entender. 

 

Çierto es par de muerte – La soledat; mas tal  

Conpañia commo este, – Estar solo mas val. 

 

Sy mal es estar solo, – Peor es tal conpañia;  

E bien cunplido, ¿dolo? – ¿Fallar, quien lo podria? 

 

Non ha del todo cosa  Mala nin toda buena. 

Mas que suya fermosa, – Quiere fea agena. 

 

Omne non cobdiçiaua  Sy non lo que non tyene, 

E luego lo despreçia  Desque a mano le vyene. 

 

Suma de la razon: – Non a enel mundo cosa  

Que non aya sazon, – Quiere fea o fermosa. 

 

Pero lo que los omnes   Todos en general 

Loan de las costumbres  Es lo comunal. 

 

 

 

LOORES Y DENUESTOS DEL HABLAR 

 

Mal es mucho fablar, – Mas peor es ser mudo;  



Ca non fue por callar – La lengua, segunt cuydo. 

 

Pero la mejoría – Del callar non podemos 

Negar, de toda vía – Convien que la contemos. 

 

Por que la myatad de – Quanto oyamos fablemos, 

Una lengua por ende – E dos orejas auemos. 

 

Quien mucho quier fablar – Syn gran sabiduria, 

cierto en se callar – Mejor baratarya. 

 

El sabio, que loar – El callar byen querria  

E el fablar afear, – Esta razon dezia: 

 

"Si fuese el fablar – De plata figurado,  

Seria el callar – De oro debuxado. 

 

De byenes del callar, – La paz una de çiento;  

De males del fablar, – El mejor es el riebto." 

 

E dize mas, abuelta – De mucha mejoria  

Que el callar syn esta – Sobre el fablar auia: 

 

Sus orejas fazian – Pro solamente a él;  

De su lengua auian – Pro los otros e non él. 

 

"Contesçe al que escucha – A mi quando yo fablo,  

Del byen se aprouecha – E rréutame lo malo." 

 

El sabio, por aquesta – Razon, callar querria,  

Por que su fabla presta – Solo al que lo oya; 

 

E querria castigarse – En otro, él callando,  

Mas que castigarse – E Otro en él, fablando. 

 

Las bestias han afan – E mal por non fablar,  

E los omres lo han – Lo mas por non callar. 

 

El callar tiempo non pierde, – E piérdelo el fablar; 

Por ende omne non puede –  Perder por el callar. 

 

El que calla razón – Que le cunpliera fablar, 

Non mengua sazon – Que perdió por callar. 

 

Mas quien fabla rrazon – Que deueria callar,  

Perdió ya la sazon – Que non podria cobrar. 



 

Lo que oy se callare – Puédese cras fablar,  

E lo que oy se fablare – Non se puede callar. 

 

Lo dicho dicho es; – Lo que dicho non as,  

Dezyr lo has despues, – Sy oy non, será cras. 

 

De fabla que podemos – Ningunt mal afear, 

Es la que despendemos – En loar el callar, 

 

Por que sepamos – Que non ha mal syn byen. 

E bien que mal digamos – A par dello convien. 

 

Pues que tanto denostado – El fablar ya auemos,  

Seméjame guisado – De oy mas que lo loemos. 

 

E pues tanto auemos – Loado el callar, 

Sus males contaremos – Loando el fablar. 

 

 (Pues otro non lo loa, – Razon es que se loe; 

Y pues otro non le aproa, – Que se él mesmo aproe.) 

 

Con el fablar dezimos – Mucho byen del callar,  

Callando non podemos – Dezyr byen del fablar. 

 

Por ende es derecho – Que sus byenes contemos, 

Ca byenes ha de fecho – Por que non lo denostemos: 

 

Por que todo omne vea – Que en el mundo cosa  

Non ha del todo fea, – Nin del todo fermosa. 

 

E el callar jamas – Del todo non loemos: 

Sy non fablemos, mas – Que bestias non valemos. 

 

Sy los sabios callaran, – El saber se perderya;  

Sy ellos non fablaran, – DesQiplo non ovyera. 

 

Del fablar escryuamos  – Por ser él muy noble, 

Aun que pocos fallamos – Que lo sepan como cunple. 

 

Mas el que sabe byen – Fablar, non ha tal cosa:  

Que diz lo que convyen – E lo demas escusa. 

 

Por bien fablar, onrrado – Será en toda plaga; 

Por él será nonbrado – E ganará andana. 

 



Por razonarse bien – Será omre amado,  

E syn salario tyen – Los omnes a mandado. 

 

Cosa de menos cuesta – E que tanto pro tenga  

Non a commo rrespuesta – Buena, corta de lengua. 

 

Non ha tan fuerte gigante – Commo la lengua tyerrna, 

Nin que asy quebrante – Ala saña la pierrna. 

 

Ablanda la palabra – Buena la dura cosa,  

E la voluntad agra – Faz dulce e sabrosa. 

 

 (Sy termino ovyese – El fablar mesurado, 

Que dezyr non podiese – Sy non lo guysado, 

 

En el mundo non avria – Cosa tan presçiada;  

La su gran mejoria – Non podría ser comprada 

 

Mas porque ha poder – De mal se rrazonar,  

Por eso el su perder – Es mas que el ganar; 

 

Que los torpes mill tantos – Son que los entendidos,  

E non saben en quantos – Peligros son caydos.) 

 

Por el fablar, porende, – Es el callar loado; 

Mas por el que entyende, – Mucho es denostado. 

 

Ca el que aperçebyr – Se sabe en fablar, 

E Sus byenes escreuir – En tablas non podrán. 

 

Buenos nomres sabemos – En loor del fablar, 

Quantos males podemos – Afeando el callar. 

 

El fablar es clareza, – E el callar escureza;  

E el fablar es franqueza, – E el callar escaseza; 

 

E el fablar ligereza, – E el callar pereza; 

E el fablar es riqueza,  – El callar, pobreza; 

 

E el callar torpedat, – El fablar, saber;  

El callar, çeguedat, – E el fablar vista aver. 

 

Cuerpo es de callar,  E el saber su alma; 

Omne es fablar,  E el callar, su cama. 

 

El callar es dormir, – El fablar, despertar;  



El callar es primir, – El fablar, leuantar. 

 

El callar es tardada, – E el fablar ayna; 

El saber es espada, – E el callar su vayna. 

 

Talega es el callar, – E algo que yaze  

En ella es el fablar, – E prouecho non faze 

 

En quanto ençerrado – En ella estudiere: 

Non será mas honrrado – Por ello cuyo fuere. 

 

El callar es ninguno, – Que non meresçe nonbre; 

E el fablar es alguno, alguno – E por él es omne honbre. 

 

Figura es el fablar – Al callar, e asy 

Non sabe el callar – De otri nin de sy. 

 

El fablar sabe byen – El callar razonar,  

Que mal guisado tyen – De lo gualardonar. 

 

Tal es en toda costunbre: – Sy byen parares mientes,  

Fallarás en todo onbre – Que loes e que denuestes. 

 

Segunt qual rrayz tyen, – El arbon asy cresçe;  

Qual es el omre e quien, – En sus obras paresçe. 

 

Qual talante ovyere, – Tal rrostro mostrará,  

E commo sesudo fuere – Tal palabra dyrá. 

  

 

EL BIEN HACER Y EL MUNDO 

 

Syn tachas son falladas – Dos costunbres señeras,  

Amas son ygualadas, – Que non han conpañeras. 

 

La una es el saber, – E la otra es el bien fazer; 

Qualquier destas aver – Es conplido plazer. 

 

De todo quanto faze – El omne se arrepiente;  

Con lo que oy le plaze, – Cras toma mal talante. 

 

El plazer de la ciencia – Es conplido plazer; 

Obra syn rependençia – Ella del bien fazer. 

 

Quanto mas aprendió, – Tanto mas plazer tyen;  

Nunca se arrepentyó – Omne de fazer bien. 



 

Omre que cuerdo fuere – Syenpre se rresçelará: 

Del grant byen que ovyere – Mucho nol fincará. 

 

Ca el grant bien se puede – Perder por culpa de onbre, 

E el saber nol defiende   De al sy non de ser pobre. 

 

Pero el bien que dello – Fizyere le fyncará, 

E para syenpre aquello – Guardado estará. 

 

E fuzia non ponga – E Jamas en su algo, 

Por mucho que lo tenga – Bien parado e largo: 

 

Por razon que en el mundo – Han las cosas çoçobras:  

Faze mucho amenudo – Contrarias cosas de otras. 

 

Cánbiase, commo el mar, – De abrego a çierço: 

Non puede omne tomar – En cosa dél esfuerço. 

 

Non deue fiar sol – Un punto de su obra;  

Vezes lo pon al sol – E vezes a la sonbra. 

 

Toda via, por quanto – La rrueda se trastorrna,  

El su bien el çapato – Faz ygual de corona. 

 

Sol claro e placentero – Las nuues fazen escuro;  

De un dia entero – Non es omne seguro. 

 

De la sierra al val, – De la nube al abismo,  

Segunt lo pone val – Commo letra de guarysmo. 

 

Letra mesma que val – En este logar quatro,  

Vale, quando dél sal, – Quarenta e quatro. 

 

El omre mas non val; – Nin monta su persona  

De bien, e asy de al, – Como la espera trastorrna. 

 

El omne que abiltado – Es en su desçendida,  

Asi mesmo honrrado – Es en la subyda. 

 

Por eso amenudo – El omne entendido  

A los canbios del mundo – Está bien aperçebido. 

 

Non temen apellido – Los omnes avisados; 

Mas val un aperçebido – Que muchos anichilados. 

 



Omne cuerdo non rria – Quando entronpeçare otrie  

Que tome alegria – De su pesar, pues omne 

 

Seguro non ha que tal – A él non acaesca;  

Nin se alegre del mal – Que a otri se acontesca: 

 

De aver alegria – Syn pesar nunca cuyde,  

Commo syn noche dia – Jamas aver non puede. 

 

La merçed de Dios sola – Es la fuzia çierta; 

Otra ninguna: ¿dola – En el mundo que non mienta? 

 

De lo que a Dios plaze, – Nos pesar non tomemos;  

Bien es quanto faze, – E nos nollo entendemos. 

 

Al omne mas le dio, – E de mejor mercado,  

De lo que entendió – Que le era mas forçado. 

 

De lo que mas aprouecha, – De aquello mas auemos:  

Pan e del agua mucha – E del ayre tenemos. 

 

E syn fuego omne vida – Un punto non avria, 

E syn fierro guarida – E Jamas non fallaria. 

 

Syn fuego e syn rreja, – Del pan nunca conbriemos;  

Lo nuestro, syn çerraja – E llaue non guardariemos. 

 

Mil tanto mas de fierro – Que de oro fallamos,  

Por que salvos de yerro – Unos de otros seamos. 

 

 

 

EL MUNDO, EL HOMBRE Y EL MAL 

 

Del mundo mal dezymos, – E en él otro mal 

Non ha sy non nos mismos, – Nin vestigelos nin al. 

 

El mundo non tien ojo – Nin entyende fazer 

A un omne enojo – E a otro plazer. 

 

Rrazónale cada uno – Segunt la su fazyenda; 

Él non ha con ninguno – Amistad nin contyenda. 

 

Nin se paga nin se ensaña, – Nin ama nin desama 

Nin ha ninguna maña, – Nin responde nin llama. 

 



El es uno toda via – Quanto es denostado,  

A tal commo el dia – Que es mucho loado. 

 

El viçio razonable – Vien e tenlo por amigo; 

La cuyta lo baldona – E tyen lo por enemigo. 

 

Non le fallan ningunt – Canbio los sabidores; 

Los canbios son segunt – Los sus rreiçebidores. 

 

La espera del çielo – Lo faze que nos mesçe,  

Mas amor nin çelo – De cosa non le cresçe. 

 

So un çielo todavia – Engerrados yazemos,  

E fazemos noche e dia   E nos al non sabemos.  

 

A esta lueñe tierra, – Nunca posymos nonbre 

Sy verdat es o mentira: – Della mas non sabe omne. 

 

E ningunt sabidor – Non le sopo nonbre çierto, 

Sy non que obrador – Es de su çimiento. 

 

Peones que camino – Vno anda en quanto  

Tienpo el otro vino – Grant jornada dos tanto: 

 

"El tienpo lo contó: – Que el vn meçimiento  

Al dos tanto montó – Que el otro, por Qierto." 

 

Él syempre vno es; – Mas todos los nasçidos,  

Commo faz e enues, – Asy son departydos: 

 

Lo que a este tyen – Pro, tyen a este daño,  

E deste del su bien, – Toma el otro agrabio. 

 

E torpe non es él, – Nin a entendimiento;  

Mal e bien dizen dél – Syn su merecimiento. 

 

El dia con que plaz – Al que va entregar  

Su debda, pesar faz – Al que a de pagar: 

 

El dia vno es – Mesmo, non se camió  

Quan este rebes – Deste otro rreçibió. 

 

E el mundo es en – Vn egual todo tienpo,  

E el omre tan bien – Vno es en su cuerpo. 

 

Su talente se camia – De alegre a treste,  



E este se agrabia – De lo que plaz a este. 

 

A los querellosos dél, – O pagados tan bien, 

Mal nin bien non faz él: – Desy mesmos les vien. 

 

Como el omre, cosa – En mundo pelygrosa 

Non a nin tan dañosa – Nin tan malefyçiosa. 

 

Las bestias, desque se fartan, – Con tanto son pagadas; 

Por fazer mal non catan, – E están sosegadas. 

 

Quando el omre famriento – Está, rroba e mata, 

E males mas de çiento – Faze desque se farta. 

 

Canon se tyen por farto, – Sy non con famre dotro, 

Nin por rrico en quanto – Otro non pierde cobro. 

 

Nol plaz con quanto gana, – Sy tanto non falleçe 

Al otro, nin qui sana, – Sy otro non pereçe. 

 

Fartar nunca se puede – Con mil quintales de oro,  

Sy el otro non pierde – El oro e el moro. 

 

Las bestias e las aves – Vna dotra non temen, 

Nin an menester llaves, – Con miedo que las tomen. 

 

Al mulo su cubierta, – Quando fuere desçynchada,  

Sy omre non la furta, – Y estará guardada. 

 

De noche enel establo – Quier folgado estar,  

Quando el omre malo – Entonçe va furtar. 

 

Omre la su arqueta – De çerrar olvidando,  

Quanto enella meta, – Todo será furtado. 

 

Alos sus omres tenga – Ojo e bien los cuente, 

Syn que de fuera venga – Otro que çelo furte. 

 

Poresto armaduras – El omre a menester, 

E de so çerraduras – El su algo meter: 

 

Por que de las malyçias – De los malos se guarde,  

E de las sus cobdiçias – Malas seguro ande. 

 

 

 



ELOGIO DEL BUEN REY 

 

Non vy yo mejor pieça – De paño figurado 

Nin hiato por fuera, – Nin vi mejor mezclado, 

 

Nin az de dientes blancos – Entre beços bermejos,  

Que con los fuertes flacos, – E con mançebos viejos 

 

Mantener abenidos – En onrra e en paz:  

Sus fechos son conplidos – Del rrey que esto faz. 

 

Conel bueno trebeja – E al malo enpoxa;  

Defiende la oveja – E la cabrilla coxa 

 

Toda la suma dellas – En él es muy entera. 

Sus mañas son estrellas, – E él es la espera 

 

Del çielo, que sostiene – A derecho la tierra.  

A los buenos mantyene, – A los malos atierra. 

 

Si él solo del mundo – Fuese la mano diestra  

De mil rreys, bien cuydo, – Non faríela syniestra. 

 

Es meatad muy fea – Poder con desmesura.  

¡Nunca Dios quiera que sea – Luenga tal vestidura! 

 

Que sy muy luenga fuese, – Muchas acortaria, 

E él que la vistiese, – Muchas despojaria. 

 

El poder con mesura – Es cosa muy apuesta,  

Commo en rrostro blancura – Con bermejura buelta: 

 

Mesura que leuanta – Sympleza e cordura, 

E poder que quebranta – Soberuia e locura. 

 

Dos son mantenimiento – Mundanal: una, ley, 

Que es ordenamiento, – La otra es el rrey. 

 

Quel puso Dios por guarda – Que ninguno non vaya  

Contra lo que Dios manda, – Sy non, en pena caya; 

 

Por guardar que las gentes – Fazer mal non se pongan, 

E que los omnes fuertes – A los flacos non coman. 

 

 

 



EPILOGO AL REY DON PEDRO 

 

Dé Dios vida al Rey, – Nuestro mantenedor, 

Que mantiene la ley – E es defendedor. 

 

Gentes de su tierra – Todas a su serviçio  

Trayga, e aparte guerra – Della e mal bolliçio. 

 

E la merged que el noble – E Su padre prometió, 

La terná como cunple – Al Santob el Judio. 

 

Aqui acaba el Rab don Santob, – Dios sea loado. 

 

 

 

ELOGIO DE LA PLUMA 

 

Todo omne de verdat – E bueno es debdor  

De contar la bondat – De su buen servidor, 

 

Quando serviese por presçio – O por buen gualardon,  

Mayormente servido – Que lo syerbe en don. 

 

Por ende un servicial – De que mucho me presçio,  

Quiero -tanto es leal-  Contar el su bolligio. 

 

Ca debdor só, forçado – Del gran bien conosçer  

Que me ha adelantado – Sin gelo meresçer. 

 

Non podria nonbrar, – Nin sabria en un año 

Su serviçio contar – Qual es, quan estraño. 

 

Syrue boca callando, – Syn fazer grandes nueuas,  

Servido muy granado – E syn ningunas bieluas. 

 

Cosa maravillosa – E milagro muy fiero: 

Sin le dezyr yo cosa, – Faze quanto quiero. 

 

Con el ser yo mudo, – Non me podria nosçir;  

Ca faz quanto quiero – Sin gelo yo dezir. 

 

 (Non dezyr e fazer – Es servido loado  

Con que tome plazer – Todo omne granado. 

 

Ca en quanto omre crepe – En dezyr, tanto ha mengua  

Del fazer, e falleçe – La mano por la lengua.) 



 

Leyendo e pensando – (Syenpre en mi servido), 

Non gelo yo nombrando, – Faze quanto cobdiçio. 

 

Cosa mas ayna esta cosa – Que dél ninguna nasçe; 

Nin quier capa nin saya – Nin çapato que calçe: 

 

Tal qual salio – Del vientre de su madre,  

Tal anda en mi servido, – En todo lo quel mande. 

 

E ningun gualardon – Non quiere por su trabajo,  

Mas quiere seruiçe en don – E sin ningun destajo. 

 

Non quier ningun manjar – Comer, sy non la boca  

Un poquello mojar – En gota de agua poca. 

 

E luego que la gosta, – Semejal que tien carga  

E esparze la gota: – Jamas della non traga: 

 

Non ha ojos e vee – Quanto en coraçon tengo, 

E sin orejas lo oye, – E tal lo faze luego. 

 

Callo yo e él calla, – E amos non fablamos; 

E callando, él fabla – Lo que amos buscamos. 

 

Non quier ningun embargo – De comer rresi;ebyr,  

De su afan es largo – Para buenos servir. 

 

Si me pesa o plaze, – Si fea o fermosa, 

Tal mesma la faze – Qual yo pienso, la cosa. 

 

Vezyno de Castilla, – Porél la su entençion  

Sabrá él de Sevilla – E la su condiçion. 

 

 

 

LA PALABRA "NO" 

 

Las gyentes an acordado – Despagarse del `non'; 

Mas de cosa, tan pagado – Non so yo commo del `non', 

 

Del dia que preguntado – Que a mi señora si non  

Auia otro amado – Sy non yo, dixo que non. 

 

 

 



EL BESO EN SUEÑOS 

 

En sueños vna fermosa – Besaua vna vegada,  

Estando muy medrosa – De los de su posada. 

 

Fallé boca sabrosa, – Saliua muy tenprada;  

Non vi tan dulçe cosa – Más agra a la dexada. 

 

 

 

LA CARTA DE TIJERAS 

 

Vn astroso cuydaua – Que, por mostrar que era 

Sotil, yo le enbiaua – Escripto de tisera. 

 

El nesçio non sabia – Que lo fiz por infinta,  

Por que yo non queria – Perder en éllla tynta. 

 

Ca por non lee deñar, – Fize vazia la llena,  

Y no le quise donar – La carta sana, buena. 

 

Commo el que tomaua – Meollos de avellanas  

Para sy, y donaua – Al otro caxcas vanas, 

 

Yo del papel saqué – La rrazon que dezia:  

Con ella me finqué, – Dile carta vazia. 

 

 

 

EL HUÉSPED PESADO 

 

Ca de huesped conpaña – -De las cosas pesadas- 

Que a todo el mundo daña, – Fallo algunas vegadas. 

 

Non digo por pariente – O amigo especial, 

Que ha por bien la gente – Conpaña deste tal: 

 

Sabe mi voluntad, – Estó con él en gloria;  

Non tengo poridad – Que a él non es notoria. 

 

Mas onbre que pesado – Es e en todo su fecho  

Quiere tal gasaiado – Que en anchura en estrecho: 

 

Yo al tal, nin por ruego – Non querria fablar, 

Quanto mas tras mi fuego – Escuchar su parlar. 

 



Y sy vno non es ydo, – Catad otro do llega:  

La mengua que non vido, – Al otro non se niega. 

 

(Quando vno se parte, – Pienso perder querella:  

Viene por otra parte – Quien desfaze su fuella.) 

 

Oy me preguntaua, – Alegre, por mi puerta;  

Non sabie sy quedaua – La muger media muerta, 

 

Con la poca farina, – Del dinero otro tal:  

Descubrióse ayna – El suelo del cabdal. 

 

Sy vendí mi ganado – Por mengua de çeuada,  

El de rrezien llegado – Non piensa desto nada: 

 

Quiere que su cauallo – Buen aparejo falle. 

Yo, con verguença, callo, – Paseando por la calle 

 

Por ver algunt vezino, – Sy me querrá dar de la paja  

A troque de algunt vino, – Reçelando la baraja. 

 

 (Ca muger por villa – Sy sabe que lo buscase,  

Era Qierto, rrenzilla – Por paga me fyncase.) 

 

Él quiere buen senblante – En todos de plazer,  

Cosa syn catar ante – De lo que puede ser. 

 

Y non basta el primero   Nin el día segundo, 

Mas quiere en el terçero – Que se le rria el mundo. 

 

Çierto es, y non fallesçe, – Prouerbio toda via: 

El huesped y el pede – Fieden al terçero día. 

 

E de mas de su enpacho, – Que enojado me dexa,  

De otra cosa le tacho, – Con que doblo mi quexa: 

 

Ca los de mi conpaña – Pasarían con que quiera;  

Por mostrar le fazaña, – Dóles yantar entera. 

 

Ca en casa rregida, – Conla sazon convien  

Gouernarse la vida, – Oras mal, oras bien; 

 

Y sieruo que mendrugo – Comeria de çenteno,  

Por su causa madrugo – A conprar le pan bueno. 

 

 


